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A B C D E F G H I 
         
Section α         
         
argmn† 1.41 4 GP 1 300 0 y ? 
   GP 1 0 0 y  
urm*† 1.39 8 GP 1 300 0 y ? Or perhaps Time and Event 
 1.41 17 GP 1 300 0 y  
brr*† 1.41 3, 7, 44, 46 GP 1 300 0 y  
   GP 1 0 0 y  
 1.46 10 GP 1 300 0 y  
db˙*† 1.4 III.18, 19, 20 GP 0 210-264 0 n Despite Wyatt’s claim that ‘The divine feast is the 

theological paradigm of the cult’  (RTU, p. 405 n. 5), 
the inclusion of KTU 1.4 here questionable. 

   GP 7 338, 341, 343 0.30-0.40 y  
 1.41 20, 39 GP 1 300 0 y  
   GP 1 0 0 y  
 1.48 14 GP 1 300 0 y  
 1.14 II.14, 18, 23; III.56, 59; 

IV.5; V.28 
surface 0 0 0 y  

   GP 7 343 0.20 y  
   GP 7 338, 343, 341 0.30-0.40 y  
   GP 0 0 0 y  
 1.19 IV.23, 29 GP 7 343 0.20 y  
   GP 7 338, 343, 341 0.30-0.40 y  
   GP 0 342 0.30 y  
db˙ n‘mt 1.23 27 GP 1 209 0 y  
db˙m*† 1.4 III.17 GP 0 210-264 0 n Cf. the note to the KTU 1.4’s db˙ references 
   GP 7 338, 341, 343 0.30-0.40 y  
 1.39 17 GP 1 300 0 y  
 1.40 15, 23, 32, 40 GP 1 300 0 y  
db˙n* 1.40 15, 23, 32, 40 GP 1 300 0 y  
˙l*† 1.41 47, 48, 53 GP 1 300 0 y  
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   GP 1 0 0 y  
 1.46 9 GP 1 300 0 y  
kbd† 1.41 39 GP 1 300 0 y ? 
   GP 1 0 0 y  
mzy 1.48 15 GP 1 300 0 y ? 
m˙y*† 1.41 7, 54 GP 1 300 0 y  
   GP 1 0 0 y  
mkt 1.48 16 GP 1 300 0 y ? 
mspr* 1.4 V.42 GP 0 210-264 0 n  
   GP 7 338, 341, 343 0.30-0.40 y  
 1.40 35 GP 1 300 0 y mspr m¡r 
 1.19 IV.62 GP 7 343 0.20 y ? 
   GP 7 338, 343, 341 0.30-0.40 y  
   GP 0 342 0.30 y  
m‘rb† 1.41 19 GP 1 300 0 y  
   GP 1 0 0 y  
m¡r*† 1.40 9, 26, 35 GP 1 300 0 y  
mtnt† 1.41 21 GP 1 300 0 y  
   GP 1 0 0 y  
nzl 1.14 II.16; III.58 surface 0 0 0 y  
   GP 7 343 0.20 y  
   GP 7 338, 343, 341 0.30-0.40 y  
   GP 0 0 0 y  
nkt* 1.40 7, 16, 24, 33, 41 GP 1 300 0 y  
‘gml† 1.41 9 GP 1 300 0 y  
   GP 1 0 0 y  
 ‘¡r(t)* 1.43 2 GP 1 300 0 y ? Or perhaps Time and Event 
 1.46 11 GP 1 300 0 y  
ßd 1.14 II.26 surface 0 0 0 y ? 
   GP 7 343 0.20 y  
   GP 7 338, 343, 341 0.30-0.40 y  
   GP 0 0 0 y  
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qrt 1.23 3 GP 1 209 0 y ? 
rgm*†! 1.41 45, 46 GP 1 300 0 y Cf. m®n rgm of PH 
   GP 1 0 0 y  
¡lmm*† 1.41 2, 52 GP 1 300 0 y  
   GP 1 0 0 y  
 1.43 7 GP 1 300 0 y  
 1.46 2 GP 1 300 0 y  
 1.14 III.26-27; V.39, 40; VI.9, 

10 
surface 0 0 0 y Lines 26-27: ¡lmm ¡lmm may be understood as an 

indication of plenitude or else a scribal dittography 
(see RTU, p. 203 n. 126 for discussion). 

   GP 7 343 0.20 y  
   GP 7 338, 343, 341 0.30-0.40 y  
   GP 0 0 0 y  
¡npt*† 1.39 10 GP 1 300 0 y  
¡rp*† 1.39 17 GP 1 300 0 y Cf. ¡rp and ¡lmm 
 1.41 51 GP 1 300 0 y  
   GP 1 0 0 y  
 1.27 6 GP 1 300 0 y  
   GP 0 210-2-64 0 n  
¡rp w ¡lmm*† 1.39 4 GP 1 300 0 y Cf. ¡rp 
 1.41 13, 29, 32-33, GP 1 300 0 y  
   GP 1 0 0 y  
 1.46 7, 15 GP 1 300 0 y  
trmt 1.43 3 GP 1 300 0 y  
®‘(m)*† 1.39 1 GP 1 300 0 y  
 1.40 6, 15, 16, 23, 24, 32, 40, 

41 
GP 1 300 0 y  

 1.46 1 GP 1 300 0 y ? 
         
         
Section β         
         
argmn (‘I will say’) 1.3 IV.32 GP 0 210-264 0 n  
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   GP 7 339 1.20 y  
urm (PN) 1.76 12 GP 0 2 1.5 n ? 
db˙ (‘banquet’) 1.1 IV.28 GP 0 345 0.65 n  
 1.15 IV.28 GP 7 338, 343, 341 0.30-0.40 y  
 1.16 I.39, 40, 61 GP 7/8 335 1.30 y  
   GP 7 338, 343, 341 0.30-0.40 y  
   GP 0 368 0.20 y  
d\®t (‘incense[!]’ 
[imperv.?]) 

1.23 15 GP 1 209 0 y  

kbd (‘innermost parts, 
seat of emotion’) 

1.3 II.26; IV.10, 24, 25, 30, 
31; VI.20 

GP 0 210-264 0 n  

   GP 7 339 1.20 y  
 1.12 I.10, 13 GP 0 210-264 0 n  
 1.19 I.35 GP 7 343 0.20 y  
   GP 7 338, 343, 341 0.30-0.40 y  
   GP 0 342 0.30 y  
kbd (‘midst’) 1.3 III.10, 16, 17, IV.10, 24, 

25, 30, 31 
GP 0 210-264 0 n  

   GP 7 339 1.20 y  
 1.5 VI.27, 28 GP 0 210-264 0 n  
 1.1 II.20, 21 GP 0 345 0.65 n  
kbd (‘honour’) 1.3 III.10; VI.20 GP 0 210-264 0 n  
   GP 7 339 1.20 y  
 1.4 VIII.28 GP 0 210-264 0 n  
   GP 7 338, 341, 343 0.30-0.40 y  
 1.1 III.3 GP 0 345 0.65 n  
mkt (uncertain) 1.3 I.28 GP 0 210-264 0 n ? Broken form 
   GP 7 339 1.2 y  
m‘rb (‘sunset’) 1.19 IV.48 GP 7 343 0.20 y  
   GP 7 338, 343, 341 0.30-0.40 y  
   GP 0 342 0.30 y  
m¡r (‘singing’) 1.3 III.5 GP 0 210-264 0 n See RTU, pp. 76-77 n. 37 for discussion 
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   GP 7 339 1.20 y  
n‘mt (‘grace, beauty’) 1.1 II.16 GP 0 345 0.65 n  
 1.14 III.40; VI.25 surface 0 0 0 y  
   GP 7 343 0.20 y  
   GP 7 338, 343, 341 0.30-0.40 y  
   GP 0 0 0 y  
‘ßr (‘bird’) 1.3 IV.1 GP 0 210-264 0 n  
   GP 7 339 1.20 y  
 1.23 38, 41, 44, 47, 62 GP 1 209 0 y  
 2.5 2 GP 1 300 0 y  
 4.14 5 GP 1 300 0   
‘¡r (‘to serve, to pour’) 1.16 I.40, 62 GP 7/8 335 1.30 y  
   GP 7 338, 343, 341 0.30-0.40 y  
   GP 0 368 0.20 y  
‘¡rt (‘drinking feast’) 1.16 I 41, 62 GP 7/8 335 1.30 y  
   GP 7 338, 343, 341 0.30-0.40 y  
   GP 0 368 0.20 y  
‘¡r(t) (‘ten[s]’) 4.34 3 GP 0 2 1.50 y  
 1.41 3, 4 GP 1 300 0 y  
   GP 1 0 0 y  
 1.46 10 GP 1 300 0 y  
qrt (‘town, city’) 1.41 10, 21 GP 1 300 0 y Part of Commodity ynt qrt 
 1.46 12 GP 1 300 0 y Part of Commodity ynt qrt 
 1.18 I.30, 31; IV.8 GP 7 338, 343, 341 0.30-0.40 y  
 1.19 IV.1, 2, 3 GP 7 343 0.20 y  
   GP 7 338, 343, 341 0.30-0.40 y  
   GP 0 342 0.30 y  
rgm ([verb] ‘say, tell’) 1.2 I.16, 33 GP 0 203 2.10 y  
   GP 7 338, 341, 343 0.30-0.40 y  
 1.2 I.42; IV.6 GP 0 203 2.10 y  
   GP 7 338, 341, 343 0.30-0.40 y  
 1.3 III.11 GP 0 210-264 0 n  
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   GP 7 339 1.20 y  
 1.4 VI.3; VIII.29 GP 0 210-264 0 n  
   GP 7 338, 341, 343 0.30-0.40 y  
 1.5 II.8; III.21 GP 0 210-264 0 n  
 1.6 III.24 GP 0 210-264 0 n  
   Acr 0 470 0.70 y  
 1.1 III.4 GP 0 345 0.65 n  
 1.23 52, 59 GP 1 209 0 y  
 2.3 14 GP 1 300 0 y  
 2.4 2 GP 1 300 0 y  
 2.6 3 GP 1 300 0 y  
 2.10 3, 17 GP 1 431 0 y  
 1.14 V.32 surface 0 0 0 y  
   GP 7 343 0.20 y  
   GP 7 338, 343, 341 0.30-0.40 y  
   GP 0 0 0 y  
 1.16 I.38; VI.28 GP 7/8 335 1.30 y  
   GP 7 338, 343, 341 0.30-0.40 y  
   GP 0 368 0.20 y  
rgm ([noun] ‘word, 
message’) 

1.3 III.20, 22, 27; IV.13, 14, 
15; VI.21 

GP 0 210-264 0 n  

   GP 7 339 1.20 y  
 1.1 III.12, 13, 15 GP 0 345 0.65 n  
 2.8 6 GP 1 300 0 y  
 1.15 VI.7 GP 7 338, 343, 341 0.30-0.40 y  
 1.19 II.26; III.7, 21, 35; IV.50 GP 7 343 0.20 y  
   GP 7 338, 343, 341 0.30-0.40 y  
   GP 0 342 0.30 y  
 1.16 V.14, 17, 20 GP 7/8 335 1.30 y  
   GP 7 338, 343, 341 0.30-0.40 y  
   GP 0 368 0.20 y  
rgm (uncertain) 7.36 1 GP 1 300 0 y  
¡rp (‘burning’) 1.6 V.14 GP 0 210-264 0 n  
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   Acr 0 470 0.70 y  
 1.39 17 GP 1 300 0 y  
¡rp (DN) 1.65 16 GP 1 430 0 y  
®‘(y) (epithet, clan name?) 1.4 VIII.49 GP 0 210-264 0 n  
   GP 7 338, 341, 343 0.30-0.40 y  
 1.6 VI.57 GP 0 210-264 0 n  
   Acr 0 470 0.70 y  
 1.14 IV.37; V.32; VI.16, 40 surface 0 0 0 y  
   GP 7 343 0.20 y  
   GP 7 338, 343, 341 0.30-0.40 y  
   GP 0 0 0 y  
 1.15 I.8; II.8, 15, 20; V.22 GP 7 338, 343, 341 0.30-0.40 y  
 1.16 I.24; VI.15, 42, 54, 59 GP 7/8 335 1.30 y See RTU, pp. 242-43 n. 298 for discussion. 
   GP 7 338, 343, 341 0.30-0.40 y  
    GP 0 368 0.20 y  
®‘ (DN?) 1.46 1 GP 1 300 0 y  
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